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మహిళల మర్యాద 
ఇస్యా మ్ మహిళల విషయంలో చాలా శ్రద్ధ  చూప ంచంది. మహిళల హో దా గౌరవాలను 
ప ంచంది. హజ్రత్ ఉమర్ బిన్ ఖత్ాా బ్ రజిఅలాా హు అనూూ  ఇలా అన్ాారు: “అలాా హ్ 
త్ోడు, అజ్ఙా నకాలంలో మేము మహిళలకు విలువ ఇచచేవాళళం కాద్ు. చవరకు 
అలాా హ్ వారి గురించ చాలా విషయాలు అవతరంిపజ్ేశాడు.” 
 

ఇస్యా మ్ లో మహిళల స్యా నం: 
1. వివాహానికి సంబంధించ అరబుులోా  ఉనా అనుచత పద్ధతులన్నా ఇస్ాా మ్ 

త్ొలగించంది. సముచతమ ైన ఒకే పద్ధతిని అంగీకరించంది. న్టేకిి కూడా 
ముస్ ాములు ఈ పద్ధత్చ పాటిస్ాా రు. ఎంద్ుకంటే ఇంద్ులోన్ే మహిళలకు గౌరవ 
మరాాద్లున్ాాయి. స్్ా  ీపురుషుల భోగవసుా వు కాద్ు. 

2. ఇస్ాా మ్ మహిళల హో దా గౌరవాలను కాపాడ ంది. ఇస్ాా మ్ కన్ాా ముంద్ు 
కాలంలో మహిళను వారసతవ ఆస్ ా గా పంచుకున్ేవారు. వారసతవ సంపద్ ఎలా 
పంచుకున్ేవారో అలాగ ేమహిళలను పంచుకున్వేారు. ప ద్దకడడుకు తన తండ ర 
ఆస్ ాలో ఎలా వాటా ప ంద్ుత్ాడో  అదచవిధంగా తన తండ ర భారాలను కూడా 
వారసతవంగా ప ందచవాడు. ఇస్ాా మ్ వచేన తరావత ఇలాంటి ఆచారాలను 
నిషేధించంద.ి 

3. అరబుులోా  ఇస్ాా మ్ కు ముంద్ు మహిళలకు వారసతవ హకుులు లేవు. 
కూతురు తన తండ ర ఆస్ ాలో కాని, భారా తన భరా ఆస్ ాలో కాని వాటా ప ందచ 
అవకాశ్ం లేద్ు. తలా్లకి తన కడడుకు ఆస్ ాలో వాటా లభంచచద ి కాద్ు. కాని 
అలాా హ్ మహిళలకు వారసతవ హకుును నిరేదశంచాడు. అలాా హ్ ఇలా 
ఆదచశంచాడు: 

ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ   پ  ڀ  ڀ  ڀ  چ 

 ٧: النساء چٿ   ٿ  ٿ    ٿڀ  ٺ  ٺ  ٺ      ٺ
అనువాద్ం: 
“తలా్లద్ండుర లు, ద్గగరి బంధువులు విడ చవెళ్ళళన ఆస్ ాలో పురుషులకు భాగం 
ఉంద.ి అదచవిధంగా తలా్లద్ండుర లు, ద్గగరి బంధువులు విడ చవెళ్ళళన ఆస్ ాలో 
స్్ా లీకు కూడా భాగం ఉంది.  అద ితకుువెైన్ా సర ేలేక ఎకుువెైన్ా సరే. ఈ భాగం 
(అలాా హ్ చచ) నిరణయించబడ ంద.ి” (అనిాస్ా: 7) 
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4. పేద్రికం భయంత్ో లేదా పరతిషఠ , గౌరవమరాాద్లు పో త్ాయనా భయంత్ో 
ఆడశశువులను పుటటగాన్ే సజీవసమాధి చచయడానిా ఇస్ాా మ్ నిషేధించంది. 

5. ఇస్ాా మ్ మహిళలకు విదాాహకుు పరస్ాదించంది. పరవకా ముహమమద్ 
సలాలాా హు అల ైహి వసలామ్ కాలంలో మహిళలు ఆయన వాద్దకు వళె్ళళవారు. 
ధారిమక విషయాల గురించ పరశ్ాలు అడ గేవారు. పరవకా ముహమమద్ 
సలాలాా హు అల ైహి వసలామ్ వారికి జ్వాబులు ఇచచేవారు. ఇదచవిధంగా స్్ా లీు, 
పరవకా ముహమమద్ సలాలాా హు అల ైహి వసలామ్ ధరమపతుాలు, ముస్ ాముల 
మాతృమూరుా ల వద్దకు కూడా వెళా్ళ ధరమం గురించ న్ేరుేకున్ేవారు. 
పరవకా ముహమమద్ సలాలాా హు అల ైహి వసలామ్ ఈద్ సంద్రభంగా మొద్ట 
పురుషులను ఉదచదశంచ పరసంగించచవారు. తరావత స్్ా లీ వద్దకు వెళ్ళళ 
పరసంగించచవారు. విదాాభాాసం పరతి ముస్ ామ్ తపపనిసర ి విధిగా ఆయన 
చెపాపరు. స్్ా లీ ైన్ా, పురుషుల ైన్ా అంద్రికి తపపనిసరి విధి. పరవకా ముహమమద్ 
సలాలాా హు అల ైహి వసలామ్ ఇలా అన్ాారు: 

    «طلَبَُ الْعِلْمِ فرَِيضَةٌ عَلىَ كُلِّ مُسْلِم  »

అనువాద్ం: 
“విద్ాను అభాస్ ంచడం పరతి ముస్ ామ్ విధి.” (ఇబనా మాజ్) 

6. భరా మరణసి్ేా , లేదా తీవరమ ైన జ్బుుకు గుర ైత్చ, పో ష ంచచవార వవరూ లేనటాయిత్చ 
మహిళ పని చచసుకుని సంపాదించుకోవచుే. ఆ విధంగా మహిళ తన పో షణ, 
తన ప లాల పో షణ చచసుకోవచుే. ఒకవేళ మహిళ బయటకు వెళ్ళళ పనిచచస్ ే
స్ ితిలో లేనటాయిత్చ ఆమ  పో షణ, ఆమ  ప లాల పో షణ పరభుతవ బాధాత 
అవుతుంది. అదచవిధంగా ఇస్ాా మీయ సమాజ్ఙనికి మహిళ శ్కాిస్ామరాి ాలు, 
న్ెైపుణాాలు అవసరమ తై్చ, అలాంటి న్ెైపుణాాలు, శ్కాిస్ామరాి ాలు ఉనా మహిళ 
వెనకిు తగగడం సముచతం కాద్ు, ఆ పనులు చచయడానికి ఆమ  ముంద్ుకు 
రావాల్ల.  

7. వివాహ సంద్రభంగా వధువు అంగీకారానిా ఇస్ాా మ్ తపపనిసరి చచస్ ంది. ఏ 
పురుషుడు బలవంతంగా ఏ మహిళను వివాహం చచసుకున్ ేఅవకాశ్మే లేద్ు. 
పరవకా ముహమమద్ సలాలాా హు అల ైహి వసలామ్ ఇలా అన్ాారు: 
 

ِ، وَكَيْفَ : قاَلوُا« لاَ تنُْكَحُ الأيَِّمُ حَتَّى تسُْتأَمَْرَ، وَلاَ تنُْكَحُ البِكْرُ حَتَّى تسُْتأَذَْنَ » ياَ رَسُولَ اللََّّ

 «أنَْ تسَْكُتَ »: قاَلَ إذِْنهُاَ؟ 
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అనువాద్ం: 
“వితంతు మహిళ వివాహం ఆమ  ఇష్ాట నికి వాతిరేకంగా చచయరాద్ు. కనా 
వివాహం ఆమ  ఇష్ాట నికి వాతిరేకంగా చచయరాద్ని పరవకా అన్ాారు. కనా ఇషటం 
ఎలా త్ెలుసుా ంద్ని సహచరులు పరశాంచనపుపడు ఆమ  మౌన్ానిా 
అంగీకారంగా తీసుకోవాలన్ాారు.” (బుఖారి) 

8. ఇస్ాా మ్ ల ైంగికంగా పురుషులు, స్్ా లీ మధా భేద్భావానిా బో ధించద్ు. వారి 
మధా కడనిా విషయాలోా  కడంద్రికి ఆధికాత అలాా హ్ పరస్ాదించాడు. అది తపప 
స్్ా లీు పురుషులు సమానమే. కేవలం సదాచరణలు, దెైవభీతి ఆధారంగాన్ ే
ఆధికాత లభసుా ంది. అలాా హ్ ఇలా త్ెల్లయజ్ేశాడు: 

ڳ     گڑ   ک  ک  ک  ک  گ  گ  گ  ڈ  ژ  ژ  ڑچ 

 ٧٧: النحل چڳ  ڳ  ڳ  ڱ  ڱ  ڱ  
అనువాద్ం: 
“పురుషుడెైన్ా స్్ా  ీ అయిన్ా సతురమలు చచస్ేా , విశావస్  అయినపక్షంలో మేము 
అతనిని పరపంచంలో పరిశుద్ధ జీవితం గడ పలేా చచస్ాా ము ) .పరలోకంలో (
అటర్వంట ి వారికి వారి ఉతామ కారాాలకు అనుగుణంగా పరతిఫలాలను 
పరస్ాదసి్ాా ము.” (అనాహా: 97) 

 

ఇతర సంసకృతులోా  మహిళల స్యా నం: 
ఇతర సంసుృతులోా  మహిళల స్ాధ న్ానిా పరిశీల్లస్ేా , ఇస్ాా మ్ మహిళలకు ఎంత 
ఉనాతమ ైన స్ాి న్ానిా పరస్ాదించందో  అరధం చచసుకోగలము. 
 

ప్యాచీన కాలంలో మహిళలకు కడదోద గొపో ప హకుులు ఇచేన దచశ్ం ఏదెైన్ా ఉంద్ంట ేఅద ి
కేవలం ఈజిపుట  మాతరమే. అకుడ మహిళలకు వారసతవ హకుులుండచవి. భరా 
లేనపుపడు కుటర్ంబ వావహారాలు నిరవహించచది. అయినపపటికీ భారాను భరా ఆస్ ా గాన్ ే
పరిగణించచవారు. స్్ా నీి కేవలం శారీరకవాంఛలు పూరాి చచసుకున్ే స్ాధనంగా మాతరమే 
భావించచవారు. 
 

చ ైనాలో పరా చీనకాలంలో స్్ా కిీ ఎలాంట ి స్ాధ నమూ లేద్ు. చచదెైన్ా, అపరిశుభరమ ైన 
మురికిన్నరుగా భావించచవారు. భరా ఇంట భారా ఒక అపరిశుభరతగా పరిగణించచవారు. 
భరా ఇషటమొచేనపుపడు భారాను ఇంటి నుంచ బయటకు గ ంటయేవచుే. భరా 
మరణిస్ేా  ఆ ఇంట భారా ఒక పశువులా పనిచచసూా  పడ ఉండచది. నిరుంధంగా పనులు 
చచయించచవారు. 
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గ్రీకులో పరా చీనకాలంలో స్్ా  ీ విలువేలేని వసుా వు. అంద్ువలా స్్ా నీి పురుషుడ  ఇంట 
ఖ ైదీగా, బానిసగా ఉంచచవారు.  ఆమ కు ఎలాంట ి హకుులు ఉండచవి కాద్ు. స్్ా  ీ
అపరిశుభరమ ైన ద్ుషటశ్కాిగా గీరకులు భావించచవారు. విపతుా లు ఎద్ుర ైనపుపడు తమ 
విగరహాల ముంద్ు స్్ా లీను బల్లచచేవారు. 
 

ప్యాచీన భారతదచశ్ంలో కూడా మహిళను అపవితరమ నైదిగాన్ ే భావించచవారు. భరా 
మరణిస్ేా  భరా చతిప ై భారాను సజీవంగా ద్హనం చచస్వేారు. సజీవంగా సమాధ ి
చచయడం కూడా జ్రిగేది. భారాను కడటటడానికి, హింస్ ంచడానికి, ద్ూష ంచడానికి 
సరవహకుులు భరాకు ఉండచవి.  
 

ర్ోమనలా  కూడా మహిళను గీరకుల మాదిరిగాన్ే భావించచవారు. గీరకుల కన్ాా రోమనుా  
మహిళలను మరింత హీనంగా చూస్ేవారు. వారికి స్్ా  ీ విలాసవసుా వు మాతరమే. 
బజ్ఙరులోా  స్్ా లీను అమమడం కడనడం జ్రిగేది. భారా భరా ఆస్ ా గా ఉండచది. పురుషుడు 
అసంఖాాక మహిళలను ప ళ్ళళడవచుే. స్్ా లీప ై అన్ేక దౌరజన్ాాలు జ్రిగేవి. శ్కాికి 
మంచన పనులు వారిత్ో  చచయించచవారు. 
 

పర్షియాలో మహిళలకు ఎలాంటి గౌరవమూ ఉండచది కాద్ు. వారిని అగౌరవంగా 
చూస్ేవారు. కలోా లం వాాప ంపజ్ేస్దేిగా భావించచవారు. అంద్ువలాన్ ే స్్ా లీప  ై అన్ేక 
దౌరజన్ాాలు జ్రిగేవి. భరాకు విధచయంగా, భరా ఆజా్లు పాల్లసూా  పడ  ఉండాల్ల. భారాను 
హతమారేే హకుు భరాకు ఉండచది. పురుషుడు ఎంతమందిన్ెనై్ా వివాహం 
చచసుకోవచుే.  
 

యూదలలు స్్ా నీి పరవకా ఆద్మ్ ను దారితప పంచ, సవరగం నుంచ బహిషురణకు 
కారణంగా భావించచవారు. రుతుస్రా వంలో ఉనా స్్ా  ీ అపవితరమ నైదిగా భావించచవారు. 
ఆమ  ముటర్ట కునా వసుా వులన్నా అపవితరమ పైో త్ాయన్ేవారు. స్్ా లీను అమమడం, 
వారసతవ హకుులు నిరాకరించడం చచస్వేారు.  
 

క్రైసతవులు స్్ా నీి ద్ుషటశ్కాి ష తై్ానుకు మారగంగా భావించచవారు. స్్ా కిీ బుదిధ  తకుువ 
అనుకున్ేవారు. రోమన్ చరిే స్్ా లీలో ఆతమ ఉంటర్ంద్ని నమేమది కాద్ు. స్్ా నీి 
అపవితరమ నైదిగా భావించచవారు. అంద్ువలా వివాహం చచసుకున్ేవారు కాద్ు. 
అంద్ువలాన్ే స్్ా లీు సన్ాాసతవం వెైపు వెళ్ళళవారు. కడతా మారుపలు వచచే వరకు క ైైసావ 
పరపంచంలో మహిళల పరిస్ ితి ఇదచ. 
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ఇస్యా మ్ రాకముంద్ు అరబుులోా ను స్్ా  ీవిలాస వసుా వే.. పురుషుడ  ఆస్ ా గాన్ే ఉండచది. 
వారసతవ పంపకాలోా  స్్ా లీను కూడా పంచుకున్ేవారు. ప ద్ద  కడడుకు తన తండ ర 
భారాలకు వారసుడయియా వాడు. రుతుస్రా వమ ైత్చ స్్ా నీి చాలా ద్ూరంగా ఉంచచవారు. 
రుతుకాలంలో ఉనా స్్ా  ీఅపవితరమ నైదిగా భావించచవారు. భరా మరణిస్ేా  భారా ఇంట ిఒక 
మూలలో సంవతసరకాలం గడపవలస్  వచచేది. కేవలం పాత ద్ుసుా లు మాతరమ ే
త్ొడగవలస్  వచచేది. వాభచారం, కాంటార కుట  వివాహం (ముత) గౌరవపరద్ంగా ఉండచవి. 
అంత్చకాద్ు ఆడప లా పుటటడం అపరతిషఠ గా భావించ పుటిటన ప లాను సజీవసమాధ ి
చచస్ేవారు. 
 

ఆరవది – సమానతవం: 
అరబుులోా  నిమ్నానాతలు ఉండచవి. మనిష  సవతంతుర డు లేదా బానిసగా ఉండచవాడు. 
వంశ్పరతిషఠ కు విలువ ఇచచేవారు. ఇస్ాా మ్ వచేన తరావత ఈ నిమ్నానాతలను 
నిరూమల్లంచంది. దెైవభీతి, సదాచరణలే ఆధికాతనిస్ాా యని సపషటం చచస్ ంది. అలాా హ్ 
ఇలా స్ లవిచాేడు: 

  ڎڇ    ڍ  ڍ  ڌ  ڌ  ڇڄ  ڃ  ڃ     ڃ  ڃ  چ  چ  چ   چ  ڇ  ڇچ 

 ٣١: الحجرات چڎ  ڈ   ڈ  ژ  ژ  
అనువాద్ం: 
“మానవులారా! మేము మమమల్లా ఒక ే పురుషుని నుండ , ఒకే స్్ా  ీ నుండ  
సృజించాము. తరువాత మీరు ఒకరిన్ొకరు పరిచయం చచసుకున్ేంద్ుకు మమమల్లా 
జ్ఙతులుగానూ, త్ెగలుగానూ చచశాము. వాసావానికి మీలో అంద్రకింటే ఎకుువ 
భయభకుా లు కలవాడచ అలాా హ్ ద్ృష టలో ఎకుువ గౌరవపాతుర డు.  నిశ్ేయంగా అలాా హ్ 
సరవజ్ఙా నం కలవాడు, సకల విషయాలూ త్ెల్లస్ నవాడూను.” (హుజురాత్: 13) 
 

పరవకా ముహమమద్ సలాలాా హు అల ైహి వసలామ్ ఇలా అన్ాారు: 
، وَلَا لِعَجَمِيٍّ ياَ أيَُّهاَ النَّاسُ، ألََا إنَِّ رَبَّكُمْ وَاحِدٌ، وَإنَِّ أبَاَكُمْ وَاحِدٌ، ألََا لَا فضَْلَ لِعَرَبيٍِّ عَلىَ عَجَمِيٍّ »

، وَلَا أحَْمَرَ عَلىَ أسَْوَدَ، وَلَا أسَْوَدَ عَلىَ     «أحَْمَرَ، إلِاَّ بِالتَّقْوَىعَلىَ عَرَبيٍِّ

అనువాద్ం: 
“పరజ్లారా, మీ పరభువు నిససందచహంగా ఒకుడచ. మీ తండ ర ఒకుడచ. అరబుుకు 
అరబేుతరునిప  ైఎలాంట ిఆధికాత్ా లేద్ు. అరబుేతరునికి అరబుుప  ైఎలాంట ిఆధికాత్ా 
లేద్ు. త్ెలావానికి నలావానిప ై ఆధికాత లేద్ు. నలావానికి త్లాెవానిప  ై ఆధికాత లేద్ు. 
కేవలం దెవైభీతి విషయంలో తపప.” (అహమద్) 
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ఏడవది – విశ్వజనీనత: 
అరబుు దీవపకలపంలో అరబుులు చాలా వనెుకబడ నవారిగా ఉండచవారు. రోమన్, 
పరిియా స్ామాా జ్ఙాల మధా భయపడుతూ బతికేవారు. రోమన్ లేదా పరిియా 
స్ామాా జ్ఙాల ఆధపితాం కింద్ బతికేవారు.  
 

హజ్రత్ అబుద రరహామన్ బిన్ ఔఫ్ రజిఅలాా హు అనూూ  ఈ విషయానిా ఇలా 
త్ెల్లయజ్ేశారు: 
“నిససందేహంగ్య ర్ోమనలా , పర్షియనలా  చాలా శ్కతతమంతులు. చాలా కఠషనలలు” 
 

ర్ోమనలా , పరిియనుా  అరబుులను చాలా తకుువగా చూస్ేవారు. ఒకస్ారి పరిియనాత్ో 
యుద్ధం సంద్రభంగా పరిియన్ చకరవరిా ముస్ ాముల స్ ైన్ాాధాక్షుడు మస్్ా  బిన్ 
హారిస్ాకు లేఖ రాసూా , “మీత్ో యుదాధ నికి పరిియనా ఒక ద్ళం పంప సుా న్ాాను. ఇకుడ 
వాళళళ కోళళళ, పంద్ులు కాసుా ంటారు. మీత్ో యుద్ధం చచయడానికి వాళళళ సరపిో త్ారు” 
అని రాశాడు. ఆ లేఖకు ముస్ ాముల స్ ైన్ాాధాక్షుడు జ్వాబిసూా , నువువ 
తిరుగుబాటకు పూనుకునాటాయిత్చ అంద్ులో న్నకు నషటమే ఉంది. మాకు మంచచ 
జ్రుగుతుంది. నువువ అసతావాదవిి అయిత్చ దానికి అలాా హ్ వద్ద శక్ష పరాభవం 
తపపవు. న్నకు యుద్ధం చచయడం తపపని పరసి్ ితి ఉంది. అలాా హ్ కు కృతజా్తలు 
ఆయన నినుా కోళళళ, పంద్ులు కాస్ేవారిని పంపేలా చచశాడు. అని రాశారు. ఇద ి
చదివి పరిియా చకరవరాి మండ పడాా డు. 
  

నిససందేహంగ్య ఇస్ాా మ్ అరబుులను మహాస్ామాా జ్ఙాలను, అభవృదిధ  చెందిన 
శ్కాిమంతమ ైన స్ామాా జ్ఙాలను ఎద్ురుుని జ్యించచలా తీరిేదదిిద ంది. ఆ విధంగా 
వాళళళ ఇస్ాా మ్ ను వాాప ంపజ్సేూా , విశ్వజ్న్నన సమాజ్ం స్ాి ప ంచచలా చచస్ ంది.  
 

* * * 


